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PRAECEDENTIVM CONFVTA- 
tiofe difceptatio it Boaz mm pofiit efjc \bfan. Item de 
Elimelech de propinquo redcmptore, qms fuiffe V/- 
deatur , omnia certts ex fcriptura Jupputationibus <tc 
probabilibw conieciuris fubnixa. 

PRimum fhrc non poteft quod ait R. Sclomo 
mortuum Nahfbn annolccudo esreflus^- 
gypti. Nam turn autnatumautcerte genitu 
efTc oportuiflct Salmon. Ergo terramnon potue- 
ric ingredi. Nam a 20 annis & fupra,vt erac com- 
minatus Dominus,prc;ter Iofue &Calcb nemo eft tf«**r. i 4 . 
terram ingreflus. Oportuitautcm SalmointrafTc cr31 " 
in terram, vc ex Rahab gigneret Boaz. Nec quod 
nonulli volunt,Nahfon terram ingredi potuerir, 
quod rede confutat Aben Ezra. Qubd fi anni- 
culus crat Salmo in terra? ingreflu, circiter 10 an- 
noiumfueritcumduxit Rahab. Et cum fint ab 
egreflu ^€gyptiadleptC3Co anni, fublatis 40 an- 
nis defertilupcrcmt a nato Salmon ad Iepte26o. 
Sit ergo 130 annorum vterque, & Salmon gignes 
Boazu, & Boaz gignensObcd. Quod fi Salmon 
10 annorum erat cum eft: ingreflus terram,aut gi- 
gnens Boazu erit 150 annorum, aut Boaz gignens 
Obed. Nam vterq; iam fenio confedtus ac propc 
decrepitusfueritcumgenuit. idem de Obed & 
Iefle dicendu. Atq; ita poflit Boaz cum vctcribus 
Hebrxis dici efle lbfan iudex. De Elimclech au- 
tcmnum fuerit frater Salmon, vtHebrxi volunt, 
creditu difficile videtur qubd tadiu vixcrit,(iuc 20 



xo IN LIB. RVTH. 

omnan nnN n^,ne fequererisiuuencs.Etlcflefe- 
nex gcnuit Dauidem,vt qui effec oftauus. 

Lyranus triplicem facit Boaz. Neque enini 
credit fieri potuiflevt Salmon 6c Elimeiech fra- 
trcs fuerint, cum Salmon vxorem duxeric Rahab 
initio ducatus Iofue, a quo vCch ad Ibfan funt an- 
ni plus quam 2<s*o , & multb plures vfque ad Eli- 
meiech. Poterat autcm Boaz adhuc gignerc cum 
duxit Ruth. 

Autor fupputationis annorum mundi facit 
Boaz cum genuit Obcd,ii7 annorum,Obed cum 
gcnuit lfai,n 7.1(31 cum Dauidem procreauit,n6. 
Et lie rnbebis a nato Boaz ad natu Dauidem 350 
annosjdiftribuedo 50 annos inter hos tres patres, 
nec erit cii Lyrano ncceflc fine;ere tres Boazos. 

Midras Ruth facit Boaz cum duxit Ruth, o- 
ctogenarium, & Ruth quadragenariam. Vnde 
non poffic Boaz efTe Ibia Iudex, vt initio dixerar, 
nifidicacur Salmon genuide Boaz anno 118, po- 
nendo eum anniculum cum eft ingrefl'us terram, 
aut ccntenarium genuifle, ponendoeumin in- 
greflu terra:, 20 annorum. 

Alij feptimo anno poft ingreflum terras ponut 
Boaz genitum a Salmon ex Rahab. Autor fuppu- 
tationis annorum mundi hiftoriam Ruthputat 
accidilTe fub Ehud iudice 2 Ifracl, Iudic.12. 
D.iij. 
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qui & Boaz. Veteres inquiut Boaz ex quo ingref- 
lus eft ad Ruth, & ea cocepit, diem fuum obiiflc. 
Quod ego, inquit, demiror. Nam fi Abraham 
contra&oiam &refrigeratofanguincdicit,Gen. 
17. Num centcnario proles eric ? quomodo Boaz 
300 annos natus genueric ? Dici poteft id fa&um 
diuinitus, & lane inquit fcriptum, pnn rv? n mn, 
&: dedit ci Dominus vt grauida rierct. Aben 
Ezra Ruth 4 de his ita (cribit, Videtur, quan- *-Kk>i 
turn coniedtura licet aflequi, Nahfon in deferto 
mortuus. Nam verifimile non videtur Nahfon 
adhuciuuenem ducem & vcxilliferum finfle in- 
ter IfracJitas. Prxterea ingreffus eius in terrain 
fcripturamcntionemfaceret :ncc alterius tribus 
dux eflet potuerit quam fuar. Et fane fi eum pona- 
musingreflbmefTeinterram, ab eiusingrefluvf- 
que ad natum Dauidem funt tantum $66 anni. 
Nam fcriptura dicit anno 480 egreflus j£gypti, 
qui quartus erat regni Salomonis , templum coe- 
ptum cxtrui. Vixit autem Dauid annos 70: defer- 
tum peragrarunt4o annis Ifraelita?. Si ergb dica- 
mus Salmo cum eft ingreflus terram, anniculum 
fuiflTe,vnufquifq-, ex 4 illis patribus,Salmo, Boaz, 
Obed & Ifai* prolcm fuiceperit 91 anno. Quod 
fi quis contendat minorem fuifle 20 annis Nah- 
fon cum exiit ex ^Egypto, fuerit 18 annoru, nec. 
fubtrahamus annos quibus deiertum luftrarunt 
Ifraelita?,tum vnufquifq-, ex his 5 genuerir, annos 
natus 84 Nahfon, Salmon,&c. C)uod mihi pla- 
cet, quia Boazfcncx erat. Dicebat enim, vhJi 



m 



IN LIBELLVM RVTH ANNOTA- 

ta pduculd de Ndomijtcm dc tepore Vttcc patrutn N<*6- 
fen,Salmon,Bodz,Obed & lfoi , turn ex Hcbrtis turn 
cx nojlris > (f yuid kdcin refcquendum ac fldtucndum 
\idedtur. 

AOMI, quantum cx ferie huius hi- 
ftorie, cernerc licet Jfraclicis fuit.Nam 
\ alia eft now Naama Ammonitis mater 
Roboam,i Reg.i4.& i.par. 12. Itacjue 
ex vtraque ilia gente Ilraelitis alioqui abominada 
Moab & Ammon duas exiftere muliercs Deus 
voluit ex quibus Chriftus defccderet,Ruth Moa- 
bitide, cuius 6c Matth.in Chrifti gcnealogia mc- 
minit , & Naamam Ammonitidem. Id quod au- 
torTferorHamorin Genefin cap.i?. etiainnue- 
re videtur.Putantautem Hebrad c ccctu pomini 
vtriufq; huius gentis mares tantu exclufos faifle, 
non itidc fceminas, illo Domini decreto quod af- 
fertur Deut. 23. vt nofter Paraphraftes attigithic 
cap. 2. verfi. 11. & Aben Ezra cap.i. Dodtores 
Hebrxorum putantBoaz cfle Ibfan iudicem If- 
racl,Iudic.n. Id qui fieri po(Iit,mirum vidctur R. 
Salomoni,i.Paralip.2.Siquidem Nahfon, inquic 
ille, anno fecudo exitus ^Egypti mortuus eft.Sal- 
mon autcm eius filius ex corum numero fuit qui 
terrain funt ingreffi , atque in eius ingrcflu natus 
eft: Boaz. Ab exitu verb ^Egypti ad Iepte intcr- 
funt anni treccnti, vt obiicit rcgi Ammon , lepte 
de terra totidem annis poflefla, Iudic. u, ac turn 
crat mortuus Salmon.Iept? porrb fucceflit Ibfan, 
D.ij. 
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rad.an incal tranfitiue fumatur, ad repetedum, 
non perinde placet, ctfi infra vcrfti 10 fic fumatur 
Dp'DV Quod fiha:ciecl:ioplacct,intranfitiuc ex- 
pones ano*7 adredeundurn in pofTeilionem/ci li- 
cet fundi. Galli Ius retractus appellant. Nam 
2F\n) ad fedendum,vt in Venetianisexempl.fcri- 
bkur,paulbalieniusputo,tametfi vocatus fuiflct 
aBoaz vindex illepropinquior, vtin porta cum 
aliis federet. Sed ita loliti funt qui punctarunc 
Targliuminordines verboru cofundere,vt anp*? 
etiam a an non tantum a an* fcribant. Vcrfic.7. 
p»i j*7ptf contra&uu verba funt, vltrb citroq; ac- 
cipere & darc,Hebraridicunt jnoi nwd debitum 
& datum. Contractus ex mutua hac ftipulatione 
conftat. Vide Eliam in Methurghcman , & Baal 
Aruch in rad. id . Vcrfi.zo.Netopha nomen viri 
eft, de quo vide fub finem i.cap.i.Paralip.Vbi fi- 
lij Salma dicutur fuifle Bcth-lehc & Netophathi. 
Quern locum do&e cxplicat Kimhi in fuis com- 
mentariis. 
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Nahfon gcnuit Salma iuftum(illum.)Is eft Salma 
cx Beth lehem & Netopha,cuius filij fuftulerunt 
prxfidia qua: collocarat Ieroboam(ille) impius 
* ve ( mferuien per vias^eruntq; cultores* patris,& filij *pulchri 
tct Ji$'?Tobi vt Necopha. 21 Salmon auto genuit Ibfan du- 
cr/fn^i. c 5 : is eft Boaz iuftus,cuius merito feruatus eft po- 
pulus domus Ifrael e manu hoftiu fuorum,&pro- 
ptcr eius orationem receffit fames ex terra Hracl. 
Boaz verb genuit Obed, qui *coIuit Dominii or- 
Dam™. aii* bis corde integro, 22 Obed vero genuit Kai qui 
po *d»om*. appellacur Terpens, eb quod non eft inuenta in eo 
caufa aut labes vt traderetur in manus angeli mor 
tis , vt tollcrec eius animam ab ipfo : vixit autem 
•mmctem Do diebus multis, quoad venit in memoriam*coram 
Domino confilium quod dederat Terpens Hcux 
vxori Adami , vt ederct de arbore,cuius fru&ibus 
vefecntesfapientes funt ad dignofcendum inter 
bonum & malum, ob quod confilium damnati 
Cat mortis omnes incolx terrar,ac ca ipfa de cau(a 
defundtuseft Ifai iuftus : is eft Ifai qui progenuit 
Dauidem Regcm Ifrael. 

Tints Targbum hhclli Ruth. 

IN CAP. I I I I. 

Verfic.4 fub finem pro arvo 1 ? omnino fcriben- 
duputo ao'Db adaccipicndu,vtconuerti,qucm- 
admodum & (ecundo verficulo ab hoc:etfi eo Io - 
co de vxore ducenda, hie deagro vindicando a- 
gatur. Nam vt iwch id eft cum pun&is ano^ a 
D.j. 
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quod(cft)in loco ipfius : teftes eftis pro me hodie- 
n Dixcrunt vniuerfus populus qui (crat) in porta 
fynedrij,& fcniores,Teftcs fumus: Det Dominus 
mulierem hanc qua: venit in domum tuam,tan- 
quam Rachclem & tanquam Learn, qux*a:difi- 
carunt amba: ipfce domum Ifraelis patris noftri**™'' 

duodccimtribubus,&&croburinEphrath,acvo 
ccsnomenin Beth-Iehem. u Sitque profperas 
domus tua vc domus Pharcsquc peperitTamar 
ipfi Iuda,exfcminequod dederit Dominus tibi 
cx puella hac. 13 Accepit igitur Boaz Ruth, 
fuitquc eiinvxorem, &ingrefluseftadcam,ac 
dedic ei Dominus grauiditatem, &pepcrit rilmm. 
14 Tumdixcrunc mulieres ipfi Naomi, Bencdi- 
<Stum(fit)nomen ipfius Domini , qui non fuftulic 
tibi vindicem hodie: & vocecur nomeneius cx 
iuftis Ifracl. 15 Sitque tibi in confirmatorem a- 
nima:,& ad fuftctandum canicicm tuam deliciis: 
fiquide nurus tua qux amat te,pcperit eum , qua? 
quidem fuit melior tibi tempore viduixatis tuaj 
quam multi filij. 16 Accepit ergo Naomi pue- 
rum, ac pofuit eum in finu fuo , fuitq-, ei in nutri- 
ccm. 17 Vocarunt* autem ei vicinar nome, di- 
centes , Natus eft filius ipfi Naomi , & vocarunt 
nomcn eius Obed : is eft pater ipfius Ifai patris 
Dauidis. 18 Porrb hac funt generationcs Pha- 
res. Phares genuit Hefion. i 9 Hefron autem 
genuit Ram:Ram genuit Amminadab. 20 Am* 
minadab verb genuit Nahfon. Porrb Nahfon 
princeps (fuit) domus patriae domus* luda. A: 

Nahfon 
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Ego igitur fchm ex tc,vt vindex fim port tc. Qui 
dixit,Egoredimam. 5 Turn dixit Boaz, In die 
quo cmcs agrum de manu Naomi , & de manu 
••bfhtnva RuthMoabiridisvxoris mortui Veneris redimc- 
v^WrU. re ,ac opus* habes vt affinem tibi facias ipfam, ac- 
cipiendo earn in vxore, propterea vc fufcircs no- 
men mortui fuper hxreditatefuam. 6 Ait vin- 
dex, Hoc modo non poflum redinierc mihi,pro- 
pterea qubd eft mihi vxor , non eft mihi facultas 
accipiendi alteram fuper illam , ne fit in conten- 
tionemin domo mea,&corrumpam hxreditate 
meam : redimc tibi tu, quia non eft tibi vxor,ego 
cnim non queo redimere. 7 Talis autem mos 
tempore prifco confuetus crat in lfracl , Tempo- 
re quo accipiebatvcldabat,redimcbant aut per- 
mutabantvnus*afociofuo, vel ftabiliebat quid- 
uis,extrahebatvirthecammanusfua?dextra?,& 
prxbebat ea pofleflione focio fuo : acita folebant 
acquircrelfraclitx,vnus afociofuo coram tcfti- 
bus. 8 Dixit ergo vindex ipfi Boaz,Porrigema- 
num tuam ad poffeiTionem, & poffidc tibi. Turn 
cxtraxitBoazthecammanus dextrx illius, &ac- 
quifiuit fibi. 9 Dixitq; Boaz fenioribus & cun- 
do populo,Efte teftes vos pro me hodie qubd ac- 
quihui quicquid fuit ipfi' Elimelech,& quicquid 
ipfis Cilion & Mahlon , e manu Naomi. 10 Ec 
infuper Ruth Moabitidcmvxorem Mahlon ac- 
quifiuimihi in vxorem,ebvtexufcitem nomcn 
defiinai fuper hxreditatem fuam , neque pereat 
nom£ defunct e fratribus fuis,& e porta fynedrij 
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13-iN-py jwjd ppv rvm nap nvariv 220^ tiniai 
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— yftfnq ndVd in n] 
tnr^nh topa&n worm 

CAP. I I I I. 

1 PorrbBoazafccndit ad portam domus iudicij 
fynedrorum/cditqueillic cum fenioribus, atque 
eccc vindcx prxtenir.de quo locutus fuerat Boaz 
ipfi Ruth. Dixit crgb (illi,) Diuerte, fedc hie vir 
cuiusabfconditx funtvix : diuertitque & fedit. 
z Sumpfic autem (ille) decern viros cx fenioribus 
ciuitatis , ac dixit (illis,) Sedcte hie : & federunr. 
3Tumdixit(Boaz)vindici,Hereditarcmagriqux 
(fuit) fratris noftri Elimelech, vcndidit Naomi, 
qux reuerfa eft ex agro Moabkico. 4 Ego au- 
tem dixi,Reuelabo aurem tuam,dicendo, Corn- 
para coram feflbribus portx domus iudicij fyrie- 
drij & coram fenioribus populi mei , fi eft volun- 
tas tua vt redimas,redime:qubd fi non eft volun- 
tas tua,fignifica mihi,vt fciam:Quia non eft prx- 
ter tequifacultarem habcat rcdimendi antcc<% 
& qui fit propinquus ad accipicndum ficut tu. 
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rnaiV? pjp na otf iao na'p?-v prnrrv isj ySia ojno 
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n;3d^ iV3 npsi idnm : nV'api »" | ? t P!" 1 ! P51?* 1 ! »V 3 
~*73~jv di-in p spv pnN pirjg iin apy-^p 
a-p-p iftnai m g r ro ^J -in "tiahsh rsrrrna 
ft w^i? P^np nriN «n*3Nio nrrrv ^ki czdji : 'pyri 
ww^i nnDDn«-^y taotf-ow optf7 ria von 1 ? 
pnN jnno ?nnN3i PT!H?9 FiIJOl >nins mVp N3>3tf 
innnpp yirn-n Npy-^D npw ncsn :p_~NDV 1 !?y 
in'3^7 ntkni MTVl mnns-n' i\ in* NanjN pino nddi 
loy^ins puN^Nitoi jvstp nrrnn u3 _ h nN^ai Vi-d 
j an 1 ? JT33 N-u »">p »nm r— nas3 «Vn nayi pD3\tf 
~p rmirV -ion jn^'-n vib noa -uvs nVxa-wv 'nn 
nnTP ?ya 3031 npn jnih N3n p -f? ;\|RT! Njnf 
na r-nbn my rh A annnro*? ' — ivi von*? if? mm 
1*2 ppa N^i fn nop -pa »dj$? n*wj pjom nnotim 
Nnn rvm ^to) tgns jp npy ngnn n~iiDii fi*pn9 
-n -jnba ans ppuana "^na'p iv ^a^i voa □ , pp'7 "jj7 
•mftoiN pys ?S N/13D rrnn nth nm 1 ?' nn» j — 12m 
nn» mnTyi n;3tjv »pya i — »3?3i npm : 1^3 pnudd 
|n33\o if? jsnpi n: k s-ipm rxn^sin^ nini naoya 
nasNin n3iy n2\y pp iim 13-iVnN na'o 1 ? qv 
-t\] iiStt Y"iB y-ia rn^n jVni n^w : -ini 'UwS >\yn 
oiray n; T7f« cdii czan-m jnvm pivn 
niin; NaN-jra 31 jlrnnbi pwnrfv iiia snj'ayi 
can 1 ? ] — pa ip nd^d njjtj no^d ti^ h^'n pvn:i 
'mN -1 — >v N3'n Dy3-i» snisn pma n:3 iVoai nDio:i 
"rnj ibiN p'oVt?] : Mti1oi3 pNj p:3i 3N naiy [wnj 
***py wi^n^N nni3rby-n Npny jys urn ntj: jy3N 
«:33 j — nv pfrrftj p;3i rin33i >Vya tq ^nty r-i»a 
Caij. 
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folct »'n nid'D verbum Domini pro ipfo Domi- 
no. Id quod religiofe obferuarc folct Jonathan 
Chald^us paraphrafteSjnon item Onkelosaut a- 
lius,vtnomen tetragrammaton hac pcriphrafi 
exprimat. Vide Galatinum de arcanis catnolicx 
vcritacis Iib.3 cap.4. Verum hare imitatio ad ho- 
mincm tranflata mihi affeclatior videtur , vc pa- 
raphraltx Hagiographomm impuriores func 
Porrbcjuisfcnfus fuerit no»D p inter fermones 
&: Michol,pro inter fc,& quarefubaudiemus in- 
ter fermones (nos? 

-ov ion snn PTJJJffi n:h n*3 vyh pVo iva^ ryui 1 
*-on-an mo -io&n nn"? tya V?di NpiD t«rn Njao 
jnaj 'rnt;y 1131 npn * ann niodi nnrns jpjri Taj 
w^inflb noNi -lDNn nann ftorpan nasi Nrnp >3dq 
bpnp nan-n *pyj ™ a l "ft?^ vainsVn fcftpn mcna 
^nap*ta rup -10^0*7 -jris tyN rnas tow owi : 3wa 
-on 'Dyn s>3D ^sp-^ai imruoi ao*i n'ai Nyin >ajv 
lnasi »yun -]niyn h^n nVdni pis piaa^ iniy-j n»» 
anp'rorrn -jpnp, pispb *h wnn ^p-na nirVj oni* 
ws'^PNi yina nhn Npnai -320 yns WW -jrna anp 1 ? ap»yA 
arr-fP N^pn-n^ "irwat ai>a iva icni ican : pisa 
p-icpb ns ayi sna nns wyatn'a nn-i nt-jo* >pyri 
t<np dw' NppN^ Stett ip mvh d2do) nn\ nos^ 73* 
^ny S3S iow to NpiiB nasi naNn : nnaonN-by 
^rvnns ncn *j nh snns *j rvsr^y ^"Pi?p^ 
^isV^nN'niWnpwsnsi waa waV inn Nabi nby 
:pBDS Va> t«N r-vb ons Nnna ^Vn'Vi cans 
Jjs-i^i Njnanp ra^P" 1 ! «3iya Njrua sinai nan 
Lv ?3 rayaVni3n-jp nn ja^na* ip-iai poi tVp^i raja 
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in aurora,cum nondum co^nofcerct virfbcium 
fuum propter tenebras : dixitq;(Boaz) pueris (uis, 
«*Mfor. Ne innotclcat *cuiquam quod venerit mulier in 
arcam. 15 Item dixit (ad Ruth,) Prarbe peplum 

3uod(eft)(uper te,& tcne illud : cumque tenerec 
lud,mcnfus eft fex lata hordei,& pofuit fuper il- 
' am - Adductu*eft autem eiroburaDomino,ad 
fames. eageftanda,acprotinusdidlueft perprophctiam 
fore vt exircnt exipfa fex iuftimundi, quorum 
vnufquifque" futurum erat vt benediccrctur fex 
benedictionibus , Dauid , Daniel 6c eius focij , 6c 
rexMeflias. Ingreflusque eftBoaz inciuitatcm. 
16" (Ilia) porrb venit ad lucrum fuam in aurora. 
Qiix dixit, Quarnam es filiamea ? cxpofuitq; illi 

TjV'lfri ^ U ^ C S 11 ^ f ecerac fibi vir(iller) iuxta* verbum pro- 
f* t i*xu** phcti?qu^reuelatafueratip(i,fecerat*fibi, 17 Ac 
"I'euii. adiecit , Sex fata hordei ifta dedit mihi vir. Nam 
dixit mini, Non ibis vacua ad focrutuam. 18 Aic 
(Naomi,) Sede filia mea mccum domi, vfque ad 
tempus quo fcias quomodo decretu fucrit c carlo, 
&quo modo mirificabitur* negotium. Nequc 
cnim coquielcet vir, nifi peregcrit in bonum, ne- 
gotium hodie. 

IN CAP. III. 

Verfic.8pro n0 1 D legeduputo nnO'D.credide- 
rim enim copendio fcriptum primu fuiflc no*o 
vtfxpefit. Erit ergo nnD'D hoc eftcum punclis 
HiO'D verbum fuum, pro inter fe. Quod ad imi- 
tationem eius dictum eft quod de Domino did 



"mirp u de t 
ret. 
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fecit Iofeph iuftus qui rcnuic accederc ad ^Egy- 
ptiam,vxorem herifui; ficut(infuper)fecit Paltiel 
filius Lais,pius,qui fixiccrifcm inter vctbu*fuum •tdtfjntnfe. 
& Michal filiam Saiilis vxore Dauidis, qui renuic 
accedere ad illam. 9 Dixit (illc,) Quxnam es? 
Ipfa vcrb,Sum,inquit, Ruth ancilla tua : vocetut 
ergo nomc tuum fuper an cillam tuam,vt me ac- 
cipias in vxorem , quia redemptor es. 10 Turn 
illc, Bencdicla es, inquit , a *confpecl:u Domini, itomk* 
filiamearpotioremrcddidifti bonitatem pofte- 
riorem quam priorem. Prior (fuit) qubd facia es 
profelyta:pofteriorvcrb,qubd geflifti tetcvtmu- 
lier qua: obferuat affincm paulifpcr vfque ad tern 
pus quo adolcuerit,ita vt non ires poft iuuenes ad 
faciendum fcortationem cum illis,fiue pauper fl- 
ue diueseflet. 11 Nunc ergo filiamea ne me- 
tuas,quicquid dixeris mihi,faciam tibi:fiquidem 
apcrtum ell coram omnibus fedentibus in porta 
fynedrij magni , populi mei , qubd focmina iufta 
es,atque eflb in te robur ad fcrendum iugum ma- 

datorum Domini. u Nunc itaque fane verum*^'^'*' 
eft qubd redcptor fum:fed etiam eft vindex alter, 
cui couenit redimere magis quam milii. 13 Ma- 
ne(hac)nocle,fietque mane, (i te redemerit vir ad 
quern fpcclat vtteredimat ex lege,fanc bonum 
(crit,)rcdimat ad* vitam : Qubd fi non vulc te rc-ff/i?!/™* 
dimere,redimam te ego : dico cum iureiurando tuo ■ 4t 

r\ ' r \ r r- tumwurrfh- 

coramDominOjlicut locutus lum tibi,ita faciam, «•* 
iace vfque ad tempus matutinum. 14 lacuit er- 
go ex aducrfo pedum cius vfque mane,& furrexic 
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CAP. III. 

i Dixitq; ei Naomi (bcrus ip(ius,FiIia mea cum 

*q.ijuTciur<n i . r r i 

jomeu(im*o lurciurando non conquielcam vlquc ad tcmpus 
f iZ}um H d 0 S ' S uo qu^Gcro tibi requiem, propterea vc bene fit 
tibi. * Nunc verb an non Boaznotus eft nobis, 
cuius cum puellisfuiftiin agro ? En ipfe vencilac 
areamhordei ventonocturno. 3 Lauabcris er- 
go aqua,& vngeris vnguetis, ac pones ornamen- 
ta fuper te , & defcendes in area : ne te diuulgcs 
viro quoad abfolucric ille comedcrc & bibere. 
crfoetad 4 Fictcji tepore quo iacebic in cubili fuo,vt* fcias 
** locu vbi cubat,& intrabis ac difcooperies eius pe- 
des^ cubabis,petesqueab eo confilium: ipfe au- 
tem indicabic tibi pro prudetia fua id quod a^es. 
5 Turn (ca) dixit illi , Quicquid dixeris mihi ^fa- 
cia. 6 Defcendit ergo in aream,ac egit iuxta o- 
mnia qux iuflerat ipfius focrus. 7 Comedit au- 

n £™$yu* tem Boaz & & ex hilarauit* cor fuum,bene- 

ritrnli&tji dixitq; nomcn* Domini , quiexaudierat precem 
fuam,& fummouerat famem ex terra Ifracl , ac 
venit vtcubaretin latere acerui : intrauitq-, Ruth 

"dim. in *occulco,& reteclis eius pedibus cubuit. SEt 
factum eft in dimidio noctis vt obftupucrit vir & 
trepidant, & mollis reddita fuerit ficut rapa caro 
ipfius prx metu : cumq-, vidiflet mulierem iaccn - 
tem ex aduerfo pedum fuorum , cohibuit concu - 

ittSZpl! pikentianVTuam, neque accefllt ad illam rficuc 

C.i. 
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•rim/fa, pus quo abfoluerint omnem meflem*meam. 

zi Turn dixit Naomi ad Ruth nutrum fuam,Pul 

idcpboimm. chrum* eft lilia mca vt cxeas cum puellis eius,nc- 
quc occurrant tibi in agro alio. 23 Adiunxic 
ergo (efe piicllis ip(iusBoaz,ad colligendum do- 
nec abfolueret* mcflem liordei & mcflem tritici, 

c * u egltquc cum focru fua. 

IN CAP. II. 

Verfic. 8 pro Vap quod forma habctimperat. 
pael lcgonVap id eft n^ap vtHebr.ro nyav ref- 
pondeat. Verf.ij jp noisoan iod reiecto naiBoan 
fenfus monet reftituendum.SuntinTarghumim 
fxpc adiecta: literx otio(q,quas nos magna ex par 
te quantum potuimus refecandas curauimus. 

'th mv\2V2 vna nnion »oya rib mow iCNm 1 
i—wi jiVaoiH pja.Nrva -^ yansi rpny mas 
linoiy-oy Nbpna nnrn sab vitoruytn ?ya j^n jyai 
mnm : N'^a-n Nnna imyo -ns-rv -nao Mima 

^cnn BnpMtfl] pyini naoi naawp pya W 
wtoy nao N^N\y wnni oomi *tnhrw whm ^ym ran 
n-ioeo iDNm t inaymTrv nnsana "i 1 ? w Mm 

<r t -j- • ■ 1 - - • - - 1 1 • : I . - - 1 , 

mayi tins 1 ? nnnai nm nays ^ tnoTPT^a n"? 

-1*1 » J * I ~ t * I ->;V • t • 1 m . . » 

a^piN] wn^uya ^aw bann :nnicn nnpa-n ^aa 
My-|N-|P N3B3 nysi nrribs. 1 — japi jVj nq^ nab 
n'bai na nn nSyi Nmny -iooa NaDib wini bsmyn 
nnm *naa mm txhb nubaa mm »|tn :naom n'^jn 
-ba Naoi ndjin N?ni Nn'm~TO n^a NnsVa lannsi 
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CHALD. PARAPH. I4 
turo fecundii iuftitiam : at ego , non eft mihi me- 
ritumvt fit mihi pars* in feculum venturum vel V"»">«* 
cum vna ex ancillis tuis. i 4 Dixit ei Boaz , Ad ^*£u£. 
tempus cibi capic Ji accede hue, & vefcerispane, fX?*** 
ac intingefulcimcntum*tuum in pulmeco quod limfm 
coctumeftinaceto. Sedit ergb a latere meflbru, 
porrexitque (ille) ipfi farinam toftam,& comedit 
Scfaturataeft^creliquumfuitfilli). 15 Et fur- 
rcxit ad legedum fpicas.Iufierat autem Boaz pue- 
risfuis,dicens, Etiam inter manipulos colligat, 
neque earn opprobretis. 16 Quin etiam foluen- 
do foluccis illi de mergitibus, & permitretis vt col 
ligat,ncque obiurgabitis earn. 17 Collegit ergb 
/picas in agro vfque ad vefperam: cumquc excuf- 
fifTet*fpicasquascollegerat,fuitmenfura earum 
circiter tria fata hordei. 18 Tulitque ac ingrefla 
eftin vrbem , viditque eius (bcrus id quod colle- 
gerat : protulit autem (illa)ex pera, deditq-, ci cibu 
qui reli&us fucrat fibi ex fatictate fua. 19 Turn 
dixit ci focrus ipfius , Vbi collcgiftihodie, & vbi 
ftuduifti facere?Sit vir qui agnouit tc,bcncdicT:us. 
& indicauit focrui fuse cum apud quern ftuduerac 
facerc, ac dixit, Nomen viri apud quern operam 
nauaui hodie^vocatur Boaz. 20 At Naomi nu- 
rui fua?,BenedicT:us eft ex ore fan&itatis Domini, 
quinonintermifitbeneficctiam fuamcum viuis 
& cum mortuis.Item dixit ci Naomi, Propinquus 
(eft) nobis vir, ex redemptoribus noftris eft. 
21 Dixit autem Ruth Moabitis,Quin & dixit mi- 
hi, Cumpueris meis tete adiunges vfepe ad tenv- 
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bibes aquam quam haufcrint pueri. 10 Cccidit 
(illa)in faciem fuam,& adorauit fuper terram , ac 
dixit illi, Quid ita inueni miferationes in oculis 
tuis vt me agnofceres, cum fim de nationc extera 
cx filiabus Moabitarum , & dc populo qui non 
mundus eft vc intrct in ccetum Domini? n Re- 
* a 4 pi** fponditBoaz,dixitqueilli > Renuntiando*renun- 
vficcTu m.hi t j atum eft mihipcr fcrmoncm fapientum,qubd 
pgwjuatum. cum decrcuicDominus, nodecreuitdcrceminis, 
V. fed de viris, & dictum eft ad me in*prophetia fu- 
turumvtexcantex te reges & prophets, propter 
bonitatem quam exercuifti cum focru tua,quar a- 
luifti earn pbft quam mortuus eflet maritus tuns, 
& reliquifti deos tuos & gentem tuam,patrem 
tuum & matrem,& terram natiuitatis tua:,&pro- 
fe&a es vt te profelytam faceres , atque vt habita- 
res inter populum qui no fuerat notus tibi ab he- 
•dtft nuim ri & ab* eo(die)qui ante ilium. 12, Retribuatti- 
'££i&J. biDominusretributionembonam inhocfeculo 
pro operetuo bono, fitquc'merces tuaintegrain 
^Domino, icculum veturum,a*cofpecl:u Domini Dei Ifracl: 
qnce veneris vtficres profeIyta,& vttetc abderes 
'W^H fub vmbra *diuinitatis gloria: cius: ac eo ipfo mc- 
rito liberabens a ludicio gehena:, vt lit portio tua 
cum Sara,Rebecca,Rachel & Lea. 13 Turn ilia, 
inucniam,inquit, miferationes in oculis tuis mi 
» mMkmik domine : quia confolatus es me *qubd me aptam 

me.dducrb. 1 * . . * . 

iudicaris vt digna cilem ccctu Domim,& quia lo- 
» 9 u*corjipnt cutus es confolationes fuper* cor ancillx tux, qui 
**bmcndo. me confiderc feceris de Jixreditado*feculo Yen- 

B.iij. 



CHALD. PARAPH. ii 
CAP. II. 

Erat aute ipfi Naomi notus a*viro fuo,vir ftre- ]Z^gL*'l 
nuus potes*in lege,deprofipia Elimelech,nomi- •tftfj^A 
nc Boaz. 2 Dixi'tq^ Ruth Moabitis ad Naomi, 
Earn nunc in a2;rum,& leo;am fpicas port: eum in 

U . * O i I ....... *em grat* fite. 

cuius* oculis miierationes inuenero. Et dixit illi, r M « ( mrrw- 
Ito filia mca. 3 Profecta igitur &: ingrcfla col- 
ligebat in agro pod meffore^ , euenkque cucntus 
cius harreditas agri qui erat ipfius Boaz , qui(erat) 
cx gcnerc Elimelech. 4 Atque cccc Boaz ve- 
nit ex Beth-lehem, dixitque meflbribus,Sit verbu 
Dortrini in auxilio* vcftro . Qui dixerunt illi, Be- D "*^ M 
nedicat tibi Dominus. 5 Dixit aute Boaz puero 
fuo quern conftitueratprxfedtum mefloribus, Ex 
qua natione eft adolefcentula hxc? 6 Rcfpon- 
ditpuerqui conftitutuseratmagifter fuper met 
fores,& dixit, Adolefcentula expopuloMoabiti- 
co eft,qua: rediit & facta eft prolely ta , cum Nao- 
mi ex agro Moabitico. 7 Et dixit,Legam nunc 
& con^regem fpicas inter manipulos,id quod re- 
linquitur poft meflbres : vemtque ac ftetit & tar- 
dauit nunc dc-antc mane vfque nuc : ita * parum miY^T 
eft hoc quod fedet domi pufillum. 8 Turn di- 

i — » 1 a 1- * CI* ideft audit 

xitBoazadRuth,Annonaudis exmehliamea? Wf . 
Ne eas ledum fpicas in agro alio,fed * nee tranfi- *" 
bis hinc vt proficifcaris ad gentem aliam , verum 
hicteteadiugescumpuellismeis. s Contem- 
plerisin agrum quern metent,& eas poftillos: an 
non iniunxi adolefccntibus vt non appropinquet 
tibi : & tempore quo fities aquam , ito ad vala^ac 
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iii lai N^D'an iD'o-^y ^ nsmnN n^s^nnN ,1^7 icni 
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^dj^ D^tt/i : Miopioi » v 7onNb i^yiicn^N N^ n 
i^iq^v; ^i:n 'nn ao ^isiy-^y p^n Np^ya 3D ^iDi -|b 
wi'jnN 1 ? nnsi ^ni^h xrhx ^ aip-tS vusi N^y^ 
*3Pun Nni3t Ninnai nip' mow iSo ninn^annN^i 
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rammaritomeo,&filii3 mcis , cxortcm autem 
illorum rcduxic mc Dominus : cur ita vocatis mc 
Naomi,cum a confpe&u Domini teftificatum fit 
in mc delicti! meum, atq; omnipotcs malefecerit 
mihi ? 22 Rcucrfa eft igitur Naomi & Ruth Moa- 
bitis eius nurus cum ipfa, quae redierac ex agro 
Moabitico,atq-, ipfx venerut Bcth-lehe in ingref- 
fu diei Pafchx , ac eo ipfb die cceperunt filij Ifrael 
mecerc manipulu cleuationis, qui erat ex hordeo. 

SCHOLIA IN CAP. I. 

Verficulo 13. huius capitis etfi conftanter in o^ 
mnibus excmplaribus editionum trium Veneta- 
rumfcribatur najb rnop 1 ? cum he mappic prece- 
dents camets, arHxorceminco: mihi tamelenlus 
magispoftularcvideturvt h^ddV quod cupbtt- 
c"Uscft naopS ficutiego emcndaui,& inmeain- 
terpretatione conuerti,reponatur.Nam quis (en- 
(usfuerit, qua? modicum obieruat feu expeclat 
affinem feu leuirum ad accipicndum cam viro ? 
nifi exponas qui viro earn vcl fe collocct, dum vel 
ipfeeam ducat/vcl alij , fi ducere nolit , ius fuum 
tradat. Simplicifllmus fcnfus eft, qaae parumper 
obferuat leuirum vt eum accipiat in virum , cum 
feiheet per artatem potcrit.Nam etfi vcrbum Hc- 
brxum nw, vt monetEliasinTUbi,&: Chaldxu 
303 proprie & fere viro copetat , reperitur tamcn 
& de formina > vt ficut vir vxorcm acciperc dicitur 
fie & vxor virum dicatur acciperc. 
B.i. 
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ad tuos dcos. it At Ruth , Nc me,inquit,inci- 
tcs ad tc dcfercnda vt aucrtar abs tc : Cupio cnim 
ego mcjprofelytoru ccctui adiungerc. Dixit Nao- 
mi, Iuffi fumus obferuare Sabbata & dies bonos', fijh* 
ita vt non procedamus vltra bis* millc cubitos. 
<^oqub, inquit Ruth,iucris,ibo. Dixit Naomi, 
Vctamurpcrno&are* fimul cum gentibus. t Quo- *n*b*«*. 
cunquc,inquit Ruth,Iocopernodtabis,pcrno<3a- 
bo. Rurfus Naomi,Iubcmur fcruarefcxcentatrc- 
deeim mandata. Refpondit Ruth, Quod fcruat 
gens tua,idipfum fcruabo ego,perinde ac fi fuiflec 
meagensantehac. Interdiftum nobis eft, inquit 
Naomi, colerecultum" externum. Turn Ruth, 
Dcus tuus meus eft. 17 Adiecit Naomi,Sunt no- 
bis quatuoriudicia mortis in facinorofos, obrue- 
rc lapidibus,igni comburcre, gladio nccare,& li- 
gno* affigcrc. Quoquo modo, inquit Ruth mo- >jh& %* 
riare,moriar. Habcmus,inquit Naom^domum*/^,,,**. 
fepulchri : Cui Ruth , Et ibi , inquit , cro fcpulta, 
neque adiicias vltra loqui : Sic faciat mihi Domi- quUMytrL 
nus,& fic addat fuper me,vt w mors fcparabit inter **f 
me & tc. 18 Cum ergo videret quod obfirma- 
ret fcfcilla vtproficifecretut fecum, defiit earn al- 
loqui. 19 Itacj; profcttce funt amba: ipfa? quoad 
ingrcderentur Beth lehem: fa&umque eft cum 
intrarent in Beth-lehem , vt perftrepercnt omncs 
vrbisincol^obillaSjacdicerct^H^'ccinecftNao- ■■*»« 
mi? 20 Ad quas ilia dixit, Ne vocetis me Nao 
mi, vocate me acerbani animo , quia cxaccrbauit 
Omnipotens me admodil. 2.1 Ego plena abie- 

rani 
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ttmtdtm.dd ficc*,ficuti cfriPtis cum maritis veftrisdefundhs, 
poll quorum mortem lumerc viros rcnui(tis,& 
mccum,quam aiuiftis &: fuftcntaftis. 9 Tribuat 

j./«/i4*t. vobis Dominus merccdem integram* pro benc- 
ficio quo mc affeciftis , atquc ob cam merccdem 
nancifcamini requiem vnaquxq,in domo mariti 
fui : & ofculata eil illas , illx aurcm data voce fua 
flcucrunt. jo Ac dixerunt ad illam , Non rcdi- 
bimus ad nationcm noftram aut ad deos noftros: 
imb verb tecum rcucrtcmur ad tuum populum, 
vt fiamus profelytx. 11 Turn Naomi, Redite, 
inquit , filix mex , cur proficifecremini mccum ? 
An etiam nunc funt mini nati invifecribus meis, 

m rthd*>q. quifint vobis viri? 11 Redite filix mex depoft* 

feqtumm,. me, ite ad populum vcltrum : Senior enim lum 
quamvtfimvxorviro. Qubdfidixcro, Si ciTcm 
puclla,eiTct mihi fpes,etiamfi cflem hac nodtc 
iuncta viro , & tamctfi parercm filios, 13 Num 
vos illos expeclaretis quoulque adoleuiiTent,ficut 

frttrfvtipr: mulier qux obferuat affinem* parumper, vteum 

finquum v/n * 1 1 

demortut. accipiat in virum ? Num corum caula mancretis 
ytijju.ua. anxix, eb # quod non eiTetis nuptx viro ? Obfccro 
w<> filix mex ne exalpcretis animam meam : C^uia a- 
cerbius eft mihi quam vobisTiquidem exiit in mc 
plaga a confpe&u Domini. 14 Etfuftulerutvo- 
ccm fuam,ac flcucrut adhuc vice fecunda : & Or- 
pa quidem ofculata eft focrum fuam , Ruth verb 
fefe illi adiunxit. 15 Turn dixit, Ecce reuerfaefl: 
y ^ r J^ Tk affinis* tua ad fuam nationem & ad deos fuos : re- 
uertere poll: tuam affinem ad populum tuum atq; 



CHALD. PARAPH, * 
Cam ergo fuit fames hqc preualida in terra Ifrael, 
exiic vir magnus de Beth-lehem Iuda,acprofe- 
ctus eft vt commoraretur in agro Moab,ip(e,cius 
vxor& duo eius filij. i Acnomen quidemviri, 
Elimclech : vxoriseius Naomi: duorum Ycrb eius 
fiiioru, Mahlon &: Olion,Ephrathxi, magnates 
ex Beth-lehem Iuda: veneruntqucad agrum vfq- 
Moabiticum,atque illic fucrunt potcntes. 3 Eft 
autcm morruusElimelcch mat ittrsipfius Naomi, 
&c rclida eft ip6 vidua, & ambo ipfius filii pupilli, 
4 Quiquidcm 1 tranfgrcfsi decretumverbi Domi- 
ni duxcrunc (jbi vxores alienigenas de filiabus 
Moabmomen vnius Orpa, fecundar, Ruthfilia 
Eglon regis Moab : fedcruntqucibicircitertcm- 
pote decern annorum. 5 Itaqueproptercaqubd 

tranfgrcfsi erantdccretumfcrmonisDomini,affi 
nitate contra&a cum populis extcris, decurtati 
funt eorum dies , ac mortui funt etiam ambo ipfi 
Mahlon & Cilion in terra polluta, acrelictaeft 
mulicrorbatabinisfihisfuis, & vidua fuo mari- 
to. 6 Surrexitergbipfa&eiusnurus, acrediit 
ex agro Moab : Siquidem nuntiatum erat ina- 
groMoab peros angeh*, quod recordatus effet a. 
Dominus populi fui, domus Ifrael, dando illis "^t™ 
panem , propter mcritum* ipfius Ibtfan ducis. "r 4 "*"-^ 

L * . * ■ * pdjiimHfbr*! 

& eiusoratione quam orarat coram Domino, is fi^ptnm 
eftBoazpius. 7 Ac egrefTa eft i loco vbi erat, kjEjS* 
dux eius nurus cum ip(a\ 8 Dixitque Naomi 
duabus nuribus fuis, A bite, rcdite quxquein do- hem J' c k" 

r J "1 mtnumtVi % 

mum matns lux : agat Dominus vobifcum bene- 



:nS nVjoVo npoei noy N^n ndVno onw nim 
n'ab i^yn? nim on 1 ? n^a fty^py pnn-in ftwi nja^ni 
vny) tnn poNi "rp^y Nnip/orv^a wa-iw anS 
rnT© ,l ? i^p 'PV? ,l ? RB r.inn n*? nnt5Ni nowni 
nSjN nN^?p tos ':n tfiqn*? *j nir> thdn ons num 3 

3\c/m i wton nitn 'npin ^ innoN ;*] oipjoi »pya 
3Nio Vpnn nan-n noy nn^a wvaNio nm *Dva nam 
intf Nov w^nnai Nnon noI* ^yoa onb n*a in« juni 

CHALDAICi PARA- 
phrafis Latine conuerfx 

CAP. I. 

a ct vm eft in dicbus gubcrnationis 
prxfidu,vt fueric fames ingens in terra 
Ifrael. Decern fames ingentes decretx 
funt e carlo, vc eflcnt in orbe,a die quo 
is conditus eft quoad venerir. rex McfTias, ad cor- 
ripiendum per illas habitatores terrx : Fames pri- 
ma in dicbus Adam : fecunda in diebus Lamcch: 
certia in dicbus Abraham : quarta in diebus Ifaac: 
quinta in diebus Iacob : fexta in dicbus Boaz qui 
ffiti^tf- co g nominat ur Ibtfan*iullus,qui(fuit)cxBcth- 
faimd.ix. lcheluda:feptima in diebus Dauidis regis Ifrael: 
octaua in diebus Elix Prophetx : nonain diebus 
Elifari in Samaria : decimafutura eft vt fit,non fa- 
mes comcdedi panis, nec fitis bibendx aqux, fed 
itaZr* audiendiverbi Prophctix a conlpc&u Domini'. 
A.iij. 




nnnbjo ounn % 
*pyi p'nnio "Uia IffiM ac-pV pninoi N'3*3tf r'D^ya-oy 
-Vy CD^tf ijn ib"? n arv pv : w prnaioi pn:n 
^in-ba am: nnati/n -un mnnai ^nmayn Know 
: jH'sai prbp pbwi p'tf? j — ipvM nbys j — K*1M 

wan »oya mctn icnjii : KVinirt ieyV aim iay 
fta 1 ? pnn »yca an^n <rii^i jy? nyn ipy *p^?n no^ »jvo #J .J„f 
nw p'soy*; n^in nnso una Naam mwny :p"pa 
»Vnw wan ton iVn mcN ant* 131*7 ntys nno^D nso 
: pasmV *nnn oiai najb N^ba w^vao win o-q iao 
jstTOri NnnNa pain 1? pno jwik p'n 4 ? nd*7t \rhn MJm 
, — ina fouy iaiv pr.N pnV-ian 13a 1 ? nsEpb VVp oaf? n3 
on« >vbj rmcn'trt vna waa naa 1 ? jaojno nno^ tfn 
lf\ caijrjp wno »a npBJ onN p'aap nni* f inp 
r-iBny npu:i tonnN toor iiy rN>aai tnbp fro:* mwm 
it) J — on nh motsi no^ni : na npamw nm nnion 1 ? 
1?V^ iain *nnbn-i 1 — 11*71 npy J — \h ^npa; ♦ fi5 

»oy: moN wn^inNb mn Mann anti inna-jo aino 1 ? 
i'tdd toVn*; n^i bna nso »Din N^av; -idd*; «3ipen» 
'Dya moNViN nV?n jin-h p-^a 1 ? nnmos pdnpb^n 
tdn^ nn niDN N'oovoy Nina nao 1 ? k^i N^ipenN 
rhni pnd ntt/ -until NJiperiN >Dyj niDN n^aN warm 
nidd "^py p-iD3Tnp nn nipt; tsnipBiDy 
isbi N:npfinN »oy3 — hon nji nonp-to »oy iVto 

« I » it" » 1 • " I " ;»- • • • - "j • • 

-WIS3 i 'n^N nm nnbsnn moN nwnaa ton^s rhstii 
W3S nou-i N>3»n , 7 8<nio 'anya-its n^ti^n icvjmcN 
-np-^s 1 ? nn mow ND'p ns^xi mb»o nVppi ni« m;pn 
nnn-<CN Nnni3pn>3 n^D'n »cy: mc» hicn ^mcm 
^ »Ti nsy» ni3 n^Vo^ my iB^n-ts^i tsT3p nhn fom 
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^emc/n NVisa *rpn isd mm nhu: tjj >Di*3 
♦^jab wpv~ionunK pa'pn pjBpnwwy 
Nn'^o ns*— jo wn ly ND*?y »"ttnan ndt-jo no 1 — >ya 

'DV3 pofl (S3 01S *DV3 'Dip f BD Ny-1N HH pH3 Nn31N < 7 

133 pnx> *pV3 >y:n ??? or T 3 N T ?i ,a IP 3 l? 1 ? 
Ngn* jyas 1 ipr»3T iya 'pl'3 wruy jaa a'py> 'piQ ny»pn 
rea^x-van so^o in *dvs 7'3w ids mirv onV/va roi 
rif Diu/3 yvhs 'ovs 'ywn ibs n*3j irvVw >d1'3 won 
renins: wbi Non^ 1 — >3>o^7 ras nno^ Tny n»'x/y ids 
mn i3i oip id nsisa oar-a yowD^ iif7N ano 
onVjva-jp vS3>«-)3i pa^Ni^n wins *]>pn pn wea 
j 'niJ3 p-ini nnntn «in 3Sioi fc s^pn3 -win ^ini min» 
»nu3 pin oun 'Dya nnns dwi Yto^n ansa owi t3v;i 
bpn ly inNi nmn> onVjvaip pjaipniDN p'^ai p^np 
'Dyri tJiya "fto^N ivo* non : pVan jan lim 3Nid 
nam wwn : porv Nm3 pirn N^oiwS N»nniNm/Ni 

- - : - * • i - »WT ' "I » I 1 - -i-i • i 

3Nio rua~ip V&lftl VV? I in "? ^9?* iV-j Nio'p nijj-^v 
3Nloi ns^o p^iy j — is nn n/vjh i naiy sin cdv 

^m"^¥ '^Vl^Vl won "i^H I 0 ! 3 1^ Pa*™. n 

in'pi p'mpi' lyopris rP°V? ^anruiNX ^-j Nip^p 

NnnN niNnu^l w^?^?? «V")^ 3 P' 1 ? 31 , P^HP pnnin 
N'nnppi opni '.ntyap n^dini tenia Piro N'jsnp 
□a-^y a«io ^pns ni^sns onN sNio^pno nsm nnVsi 
wonh pn"7 ino^^Niv n^3 nay-n» T3i cdhn nsn^o 
rys Mn ^» Dip '^icn nn^xsi niuj iwni nmai pja 
pnmi pn i — nn n NinN to npaai Nvm : anon 
Njbjs NnjV?3 1'nin^ 'Dy: mosi -iD«m ; nay NnnVa 
pm3y-n mos ia'D p'aoy > % i isy nQNnob wnnN N33 i n 
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Sy nacaparaphrafis li- 

BELLI R V T H, A v MENDIS 

H E P V R C A T A, ET PVNCTIS I V X T A 

analogiam grammaticam notata,cum Latina 
intcrprctationc pcnc ad vcrbu, in eorum gra- 
tiam qui Syrorum linguam cum Hcbraa con- 
iungerc & confcrrccupiunt :itemconie<5tura 
de locorum aliquot fuipedloru cmcndacionc, 
pcrlo.Mcrcerum harum linguarum profcflb- 
rem Regium Lutetian. 

AdieSla funt ad calccm annotata quxdam de Noemificru 
Kutk,& dc Boo% atque aliisjum ex Hebraisjum 
tx nojlris : cr quid m re tarn dubiafequcdum 
\idcatur, eiufdem Merceri indicium. 
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